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Angarna. Kasak TinmiH exinon Tin (L2) perinme meHrepyuinepaiH jxaz0a KyMbpIcTapbl OyriHre IeHiH KOPITYCTHIK
TociIMEH 3epTrenreH koK. OckiMeH OaiilaHbICTBl 3epTTEYNiH MakcaTbhl — Ka3ak TUTIH €KiHII TiJl peTiHAe MEHIepeTiH
OKYIIBIIap/IbIH ka30a MOTIHIAEPIHET] KOJUIOKAIMSUIBIK KaTelepli OKYIIbIap KOPIYCHl HETi3iHAE aHBIKTay, JKIKTEY JKoHE
cebentepin mHTepnperanusiay. Ocbl 3epTTeyAe OKYIIbUIAp KOPITYCHl apKbUIbl KOJUIOKAIMSJIBIK KaTeleplli aHbIKTayFa,
JKIKTEeyre »XoHE HHTepHperanusiayFra Ha3zap ayaapbutaabl. JKyMmbic ekiHmn Tiai MeHrepy TteopusiceiHa (SLA, Second
Language Acquisition) »xanramansl TYpKi TULAEpi, OHBIH IMIiHIE Ka3ak Tl Marepuaibl OOHBIHINA YIleC KOCaIbl. AJJIBIHFBI
3epTTeyliepre CyleHe OTBIPHIN, MaKaliaJa «MOJICHH KOJUIOKAIMS» JIeTeH TEOPUSUIBIK KaTeropHs YCHIHBUIAIBL 3epTTey
Marepuaibl peTiHAe OpTa MeKTel JeHrerinaeri 25 oKymbHbIH «Haypbl3 Meiipambl» TaKbIpBIObIHA JKa3FaH 65 3cceciHeH
KypasraH xopryc (kanmbl xkenemi 12500 — 14000 ce3) ambIHIBL. Dcce MOTIHAEpPI KOJIMEH aHHOTAIMSUIAHBIN, KaTenepi
tanpay (Error Analysis) omictemeci Konmaneuiiel. Kopmycran 94 KOJUTOKAIMSIJIBIK KATe aHBIKTAIBIN, OJIap JIEKCHKAJIBIK
anmactsIpy (47%), eTicTiK NeH 3aT eciM TipKecTepinaeri ayblITKynap (24%), OipiHIIi TUIAIH BIKHaJIbIHA OaiiIaHbICTHI KaTenep
(18%) »xoHe chIH eciM MeH 3ar eciM TipkecTepinzeri karenep (11%) men tept canatka kikrenmi. Tanaay rpaMMaTHKaIbIK
JTYPBICTHIK TT€H KOJUTOKAIMSIIBIK KY3BIPETTITIKTIH Oip-OipiHeH aXbIpalThIHBIH KepceTeni. Hotmxkenep ka3ak Timin L2 petinge
OKBITy OaFmapilaMayiapblH, JIEKCHKOTPAQISUIBIK PECYpCTapAbl JKOHE MYFAIIMICpAl Jaspiayasl IKEeTIIAipy YIIiH
SMIMPHUKAIBIK HET13 YChIHA/IBI.
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KOJIJIOKAIIMOHHBIE OIINBKU U3 YYAIOINX KA3BAXCKHH SI3bIK KAK BTOPOW:
AHAJIM3 JAHHbBIX HAIIMOHAJIBHOI'O KOPIIYCA

AnnHoranus. [InceMeHHbIe PaOOTHI M3YJAIONINX Ka3aXCKHUH S3bIK Kak BTOpoit (L2) mo cux mop He MCCIeqoBaNNCh C
MPUMEHEHHEM KOPIYCHOTO mojxosa. Lleip uccienoBaHusi — BBISSBUTh M KJIACCU(PHUIIUPOBATH KOJUIOKAIIMOHHBIC OMIMOKH B
MUCbMEHHBIX TEKCTaX yYalIMXCs, M3y4alONIMX Ka3aXCKUH SI3bIK KaK BTOPOM, a Tak)Ke HWHTEPIPETHPOBATh MPUYHHBI UX
BO3HHUKHOBCHHUSI Ha OCHOBE JAHHBIX YUEHHUYECKOTO KOpIyca. B ITaHHOM HCCIeNOBaHWM BHHUMAaHHE COCPENOTOYCHO Ha
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BBISIBJICHUH, KJIaCCU(HUKAIMK W HWHTEPIpETalnyl KOJUIOKAMOHHBIX OMMOOK Ha Marepuajie Kopmyca ydamuxcs. Pabora
BHOCHT BKJI3JI B TEOpHUIO ycBOeHUs BToporo s3bika (SLA, Second Language Acquisition) Ha Marepraie arriIiOTHHATHBHBIX
TIOPKCKHUX fA3BIKOB, B TOM 4HClIe Ka3zaxckoro. OmnMpasch Ha IpEAlIeCTBYIOIIME HCCIEIOBaHUS, aBTOp Mpeaaraer
TEOPETUYECKYIO0 KaTeTOPHIO «KYJIbTYpPHOH KOJIOKALUMW». MaTtepuanoM MOCIyKHI Kopiyc u3 65 acce Ha Temy «lIpazmHux
Haypsi3», HammcaHHBIX 25 y4amumucs cpegHed mkonbl (oOmuit o6séM 12500 — 14000 cnoB). Tekctel 3cce ObuM
pa3MedeHbl BpYYHYIO, TIpHUMeHsulack MeToaumka aHanmm3a ommOok (Error  Analysis). B kopmyce BbIsIBIEHO
94 KOJUTOKAaMOHHBIE OIMIMOKH, KITacCU(UIMPOBAHHBIE 110 YETHIPEM KaTeropHsM: JIEKCHUecKHe 3aMeHbI (47%), OTKJIOHEHNUS B
IJIaroJIbHO-MMEHHBIX codeTaHusx (24%), ommnOKH, CBsI3aHHBIE C BIMSHUEM TIepBoTo si3bika (18%), 1 OmMOKM B cCOueTaHUAX
MPUJIAraTebHOTO ¢  cymiecTBUTEIbHBIM (11%). AHanu3 1moOKa3bIBacT, 4YTO TIpaMMaTHuyecKas NpPaBHIBHOCTh |
KOJUIOKAlIMOHHAs ~KOMIIETEHIUS] PacxXolsiTcs MexIy coOoi. PesynbraThl JaloT SMIMPUYECKYI0 OCHOBY LIS
COBEpIICHCTBOBAaHUS NpOrpamMMm OOy4eHHs Ka3aXCKOMY sI3bIKy Kak L2, nekcukorpaguueckux pecypcoB U TOATOTOBKH
YUUTETeH.

KirioueBble cjioBa: KOJUIOKAllMOHHBIE OINMOKH; KOPITYC Y4allUMXCsl; JIEKCHYecKas 3aMeHa; Ka3aXCKUH S3bIK;
SMIHUpPUYECcKas 0a3a.
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COLLOCATIONAL ERRORS OF LEARNERS OF KAZAKH AS A SECOND LANGUAGE:
BASED ON THE NATIONAL CORPUS DATA

Abstract. The written production of learners of Kazakh as a second language (L2) has not yet been examined with
corpus-based methods. The aim of this study is to identify and classify collocational errors in the written texts of learners of
Kazakh as a second language and to interpret their causes using learner corpus data. This study focuses on identifying,
classifying and interpreting collocational errors in a learner corpus. It contributes to second language acquisition (SLA)
theory with evidence from agglutinative Turkic languages, Kazakh in particular. Building on previous research, the article
proposes the theoretical category of “cultural collocation”. The data consist of a corpus of 65 essays on the topic “The
Nauryz Holiday” written by 25 secondary school students (12,500-14,000 words in total). The essays were annotated
manually and analysed using the Error Analysis approach. A total of 94 collocational errors were identified and classified
into four categories: lexical substitution (47%), deviations in verb-noun combinations (24%), errors related to first language
influence (18%) and errors in adjective-noun combinations (11%). The analysis shows that grammatical accuracy and
collocational competence diverge. The findings provide an empirical basis for improving L2 Kazakh curricula, lexicographic
resources and teacher training.
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Kipicne

Exinmi tinai (L2) menrepy (Second Language Acquisition, SLA) TeopusicbIHIa TpaMMAaTHKAIIBIK
IYPBICTBIK TEH JIEKCUKAJBIK YKBIITHUIBIK OipiH-01pi anMacThIpMalThIH AepOec KY3bIPETTLTIK caaaapsl
petinae axsipathuiansl (Chomsky, 1965; Hymes, 1972). KonganGansl THHTBUCTHKA MEH JIEK CHKOJIOTHSI
3epTTeyJiepl CO3Aepi OKIIay MEHTepyAiH KOMMYHHKATHUBTIK JUCKYpPC YIIH JKETKUTKCI3 EeKEHIH
KOPCETTI: JKaThIK 9p1 ayTEeHTUKAJBIK ka30a TiJ YIIIH ce3lepli TUIMIH TapuXH KalbIITacKaH TipKecy
3aHIBUIBIKTApbIHA call OIPIKTIpY, SFHM KOJUTOKAIMSUIBIK Ky3bIpeTTimik kaker (Nation, 2001; Lewis,
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2000; Hoey, 2005). Firth (1957: 11) ycbiHFaH «ce31i OHBIH cepikTecTepiHeH TaHb (you shall know a
word by the company it keeps) nereH TYKbIpbIM JE€KCUKaHbI MEHT€pY IIH MOHIH OUIAIPETIH TEOPUSIIBIK
MO3UIMS peTiHAe OyTiHre JediH MaHBI3bIH JKOWFaH XKOK. [ paMMaTHKAIBIK KYPhUIBIM MEH MarbIHAHBIH
apakaTbIHACBl TypaJibl FT€HEepPAaTUBTIK 'paMMaTHKa 1IIiHEr MmiKiprajac Ta CUHTAKCHCTIK JYPbICTBIKTBIH
MarbIHAJIBIK TAOMFHIIBIKTBI TOJIBIK KaMTaMachl3 e€Te aJMalThiHbIH KepceTTi (Harris, 2021). Sinclair
(1991) kopmycThIK 3epTTeyJep HETi3iHAe TUIMIK JUCKYypCTa €pKiH TIPKECTepACH repi aliAblH aja
KaJbINTACKaH (OPMYNANBIK OipIiKTepiH, COHBIH IIIiHIE KOJUIOKAIMSIAPABIH OachkiM OO0NaTHIHBIH
KOPCETTI.

Kommokanus nexcukaiblK OlpiiKTepAiH Oipre >Kypy 3aHIBUIBIFBIH OlIaipesl, an Oyl 3aHJIbUIBIK
Ke3/IeHCOKThIKKA eMec, TIIIH 1IIKI HOopMachliHa Herizaeneni. KommokalusHblH epKiH ce3 TipKeciHeH
albpIpMAIlIBUIBIFBI COJI, €Ki HEMEce OJaH Ja Kol Ce3iH TIPKeCy TaHAAayblH TUIAIH 1Kl JIOTMKACHI
peTTeli, OHbI ayJapMa HeMece YKCAaCTBIK apKbuibl Oomkay MyMkiH emec (Granger, Meunier, 2008).
Kazak TtiniHzae wmetipam yiwvimoacmulpy, Oaxwvim miney, OACMAapKaH d#caro, moiu 6mki3y TipKecTepi
HOpMara cai, an meupam ocacay, Oaxvlm Cobliiiay, O0ACmapkax auily TIPKECTepl TpaMMaTHUKAIIBIK
TYPFBIJIaH MYMKIH OOJIFaHBIMEH, TUIIH TAOUFH JKYHECIHEH ajIllaK.

3epTTeyae KOJUIOKAUUsIIBbIK KaTe el IpaMMaTUKAJIbIK TYPFbIIAH MYMKIH, OipaK HbICaHaJbI TiJIIH
HOPMATHBTIK JIEKCUKAJBIK >KyleciHe coiikec kelMelTiH ce3 Tipkeci TyciHuieal (Howarth, 1998;
Nesselhauf, 2003).

Amnaiina xazak TuliH L2 peTiHae MeHrepyijiepAiH >ka30a >KyMbICTapbIHIAFbl KOJIJIOKALMSIIBIK
KaTeJiep KOPIMYCTHIK TACLI apKbLIbI OJIi KYHe 3epTTeIMEreH (TOJBIFbIpaK «O1e0ueTKe Moay» OemiMiH
KapaHpbI3).

3epTTeyaiH MaKcaThl: Ka3ak TUTiH L2 peTiHae MEHrepeTiH OKyIIbLIap/bIH Ka30a MOTIHACPIHIET]
KOJIJTOKAIVSUTBIK KaTelep/Ii OKYIIBLIAp KOPITYChI apKbLIbl aHBIKTAY, KIKTEY )KOHE MHTEPIpEeTaIUsay.

3epTTey MBIHAIal TOPT CypaKKa xKayan 131ei/i:

1) L2 xazak TuniHAE »*a3aThblH OKYUIbUIAPIBIH MOTIHAEpIHAE KaHAal KOJUIOKALUSIIBIK KaTe
caHaTTapbl Ke3/1eCe/li )KOHE OJIapAbIH CaHIbIK YJIeci KaHaai?

2) AHBIKTaJIFaH KaTeiaep/i KaHaai cebenTepMeH TYCIHaipyre 0oabl?

3) «MoneHu KoJUTOKaIus KaTeropuschiH L2 Kazak Til KOHTEKCiHAE JaepOec 1mKi xKyie peTiHae
Herizaeyre 6ona ma?

4) 3epTTey HOTHKENIEpl Ka3aK TUTIH EKIHIII TiJ PETiHJEe OKBITY dJicTeMeciHe KaHIal yjec Koca
ananabl?

MarepuaJ xoHe dicTep

XKywmeic Learner Corpus Research (LCR) napagurmacbiHa HETi3eNITeH CUITaTTaMalbl KOPITYCThIK
3eprTey Oonbin TaObuiaabl (Granger, 1996, 2003). Tanmay omici perinae Karenepal Tangay (Error
Analysis) koamaHbUTIBL. KOpIyCTBIK JMHTBUCTHKA JIEPEKTEpre HETi3eIreH TaljayFa MYMKIHIIK
OCepeTiHIIKTeH, KaTe VITUIEpIH CaHABIK TYPFBIJAH aHBIKTayFa >KOHE OJapiabl HOPMAaTHBTIK
JIEPEKKO3/IEpPMEH CcajbICThIpYFa skarnai xacaiasl (McEnery, Wilson, 2001; Hunston, 2022).

3epTTey MaTepuaibl OpTa MEKTeN JeHreninaeri 25 okymslHbIH «Haypb13 Melipambl» TaKbIpbIObIHA
*kaszran 65 sccecineH Typaabl. KoprycteiH xanmel kenemi 12500 — 14000 ces, 6ip 3cceHiH opTaiia
kesieMi mamameH 200 ce3. OKymbuIapblH 0ackiM 06JIiri YIIiH OipiHIIl TiJ1 OpbIC T1J, Ka3aK TUIl eKIHII1
Ti71 60sbIn TaObLIaABl. bapiblk MOTiH OipbIHFal TamceipMa OOWMBIHIIA OipAel »Karmaiiia *a3bulabl, Oy
TaKBIPBINITHIK JICKCUKAHBIH CaJIBICTBIPMaJIbl OOJybIH KamTamachkl3 erefi. Moringep Kazak TiniHIH
yitTelk  kopnychiabiH (https://gazcorpus.kz/) okymisiiap imKOpIychiHA €HII31LIII. ¥JITTHIK KOPIYC
JEpEeKTepl COHFBI KbUIAAPHl Ka3aK TIJMIHIH JIEKCUKAJBIK-TPAMMATUKAJIBIK €PEKIIETIKTepIH 3epTTey/e
oencenai kommanbutein Keneal (Omarova et al., 2025).

MarepuanabiH OipbIHFAl TaKBIPHINKA HETi3Aemyl omedi TaHmanFaH memiM. OJI TaKbIPBIITHIK
JICKCUKAa MEH MoJeHH (DOHABIK OLIIMII Tamam eTeTiH Tipkecrepai Oip i30€H cajbICThIpyFa MYMKIHIIK
Oepei, anaiga Oyl IIEHTIM HOTHKEJICPAIH JKaIbLIAHY asiChlH MIEKTEH i, ce0ebi 6acka TakpIpbITapaa
KaTe yJIecTipimMi e3remie 00Iybl bIKTHMAIL.

MoTingep KOIMEH aHHOTAIMSUIAHABL. AHHOTAMSIAYy MbBIHAMAH KE3EHICPMEH O KYPri3iyii.
AnnpiMeH, 9pOip MOTIHHEH TipKec JeHreliHaeri KyMoH 11 KojaHnbicTap 6ein ansiHael. CofaH KeiiH op
KOJIJIAaHBIC HOPMATHBTIK JEPEKKO3IepMeH calbICThIpbUIIbl: «Kazak omebu TtimiHiH ce3xiriy (2011),
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«Kazak TimiHig TyciHmipme cesairi» (2008) xoHe Y ATTBHIK KOPIYCTBIH HETI3T1 1IIKOPITYCHIHIAaFbI
Tipkecy aepekrepl. Tipkec HOPMATHBTIK JAEPEKKO3/AEpAe TIPKEIMEreH HEMece oJlapJarbl KOJIJaHbIC
asiChIHA COMKEeC KeIMEereH JKaF/1aii/la FaHa KOJJIOKALMSIIBIK KaTe Jen OenriieH .

I'pammaTukanblk Karenep (CenmTik, OKIKTIK, [MAK (opMalapblHbIH KaTejepi) TalaayaaH
HIBIFAPBUIIBI, OUTKEHI 3epTTEY HBICAHBI TIPKECYy HOpMAachl OOJNBIN TaOblIaabl. EMIle jKoHE MyHKTyalus
KaTeJepi Jie ecenke aJbiHOaIbl.

AHBIKTaJIFaH KaTelep TIPKECTIH KYPBUIBIMIBIK TUITI OOMBIHIIA TOPT CaHATKA OOIH/II: JICKCHKAJIBIK
aJMacThIpy, €TICTIK TEeH 3aT ecCiM TIpKecCi, ChIH €CiM MEH 3aT eCiM TipKeci, OipiHII TUIIIH BIKITAJBIL.
Canarrap 61p-0ipiH TOJBIK ’KOKKa IIbIFapMaiiabl: 6ip Katene OipHele hakTop KaTap Oailkaaybl MyMKiH,
MYHJail Karnaia KOHTeKcTe OachiM KepiHreH Oenri OoWblHIIA miemiM KaObuinanisl. Ochl IIEKTEy
HOTHXKENEPAl TaJKbUIay KE3IHIE ECKEePIIIL.

3eprreyaid OipHelie MIEKTEYIH alfblH aja aTan ©TKeH keH. Kopryc kejemi HIarbiH KoHE Oip
TaKbIPBINIEH IIEKTEAT€H, COHABIKTAH MaWbI3ABIK YJECTepAl Kajimbl Ka3zak TulH L2 perinzge
MEHrepylIjiepre Ttaparyra Oonmaiapl. bakpimay TOOBI, SFHM aHa TUIl Ka3akK TUIl  OOJATHIH
OKYILIBLIAPIABIH 191 COHAAM TarchlpMa OOWBIHINIA Ka3FaH MOTIHAEPl JKOK, COHJBIKTAH aHBIKTAJFaH
TipkecTepAiH Tek L2 MeHrepyiiiepre TOH €KEHI CalbICThIPMasbl Typlle TeKcepinreH koK. Kare
ceOenTepl MOTIHJET JEPEKTEP MEH HOPMATUBTIK JI€PEKKO3/1epre CyHeHe OThIPhIN Ty CIHAIpLIe ], anaiia
ceben Typasbl TYXKBIPBIMIIAD HWHTPOCHEKTUBTIK JEPEKTEPMEH, MBICAIbl OKYIIbUIAPAAH aJIbIHFAH
cyxOatmeH pactanraH >KOK. COHIBIKTAaH TOMEHJE KENTIPIIeTIiH cebemn-cangapiblK TyCIHIIpMenep
JONEJIICHTeH KOPBITBIHIBI eMec, Kojija Oap aepeKkTepre Heri3[elreH WHTEepIpeTanus peTiHae
YCBIHBLIAbI.

ognedueTKe MOJay

Kaszak Tu1 OutiMiHzae Oys1 MoceneHIH e3iHAIK 3epTreny Tapuxbl Oap. Kynaii6epren XKybGanos
TUIAErl TYpPaKTbl TIPKECTEPAIH JEKCHKAJbIK KYHederi OpHbIH aWKbIHAAH OTBIPbI, (OpMYJIaIbIK
Ka0atTTel 3epTTeyiH ipreracbiH Kanaasl (JKybanos, 1999). Ocer bonranbaes (1970, 1988) cunonnmaik
KaTapaarbl CO3AEp/iH TIpKeCy MyMKIHAIKTepi Oipjaell eMec eKeHiH, SSFHM MaFbIHACKI JKaKbIH CO3ICPIIH
JICKCUKAJIBIK CEePIKTECTEPl COMKEeC KEJIMEWTIHIH HAaKThl TUIAIK OipJiKTep apKbLibl Kepcerti. Ceiindek
Hcae (1998) wmoceneHi ceMaHTHKAa TYPFBICBIHAH JKalFACTHIPHIN, KOJUIOKAIMSUIBIK HOpPMaJaH
ayBITKYBIH TiJ 1IHIET1 ceOenTepin KapacThIpabl. JlereHMeH aTtanFad eHOeKTep HeTri3iHeH Kas3ak TiTiH
aHa TUIl pEeTIHAE KapacThlpy TYpPFBICBIHAH Ka3buraH. OmapAblH TEOPHUSUIBIK KOPBITHIHIBLIAPHI
JIEKCUKAJBIK YHIECIMIIIIK HOpMaJlapbIHBIH 3€pTTENIeHIH KOepceTce /e, eKIHII TiJ PEeTiHAE MEHrepy
KOHTEKCIHE TIKEJeH KaThICThl eMec, 9pl KOJUIOKALMSIIAP, OHBIH 1IIIHAE MOJEHM KOJUIOKALMSIIAP JKEeKe
capayianOaraH.

XanplKapanslK 3epTreyiepae KoutoKarusuiblk Katenep arbuambiH  (Nesselhauf, 2003, 2005;
Howarth, 1998), nemic (Bahns, Eldaw, 1993) xone ucnan (Alonso Ramos, 2006) tingepin L2 perinne
YHpeHyIIiiep apachlHaa >KaH-KakKThl KapacTeipeuiraH. Granger (1996, 2003) ICLE (International
Corpus of Learner English) kopmyceiHa cyiieHe oTbipbin, L2 yHpeHymIiIepaiH KOJUIOKAIMSIIBIK
KaTelepiHae TUIMIK TpaHchep MEH IaMajaH ThIC JKaJMbLIAYIbIH >KYHeNll YArijaep KypaHThIHbIH
anbikTagbel. Nesselhauf (2005) en »ui Ke3geceTiH KOJUTOKAIMSJBIK KAaTe MaFbIHACHI JKaKbIH, Oipak
TIpKECY HOPMAacChl €pEKIIEICHETIH CO3/IH TaHJATybl eKeHiH KepceTTi. KeliHri KopImycThIK 3epTTeyiep
L2 yiipenymmiyiepaiH *ui Ke31eCEeTIH TipKeCTep/li apThIK, aJl CUPEK, Oipak e3apa THIFbI3 OailJIaHBICKAH
KOJUTOKAIMsUIAPpAbl KETKUTIKCI3 KogaHaTeiHeiH (Durrant, Schmitt, 2009), 6y ypaicTiH TiuiIi MEHrepy
neHreiiine kKapai esrepetiHin (Granger, Bestgen, 2014) >xoHe (pa3eosOrUsIIbIK KY3bIPETTUTIKTIH
JaMYbIH jka30a MOTIHAEp/e CaHbIK TyprblIaH Oakpliayra OosaTeiHbIH (Bestgen, Granger, 2014, 2018)
kepcerTi. COHFBI JKbULIApJarbl 3epTTeysep Oacraybllll KOHE oOpTa JeHreiaeri yHpeHylepaiy
KOJIJTOKaIMsUIap/ibl KOJIJaHYbl JKOFaphl JIEHrel1eruiepaeH atapislkTail epekmenenetidid (Xia, Chen,
Pae, 2023), xence3ai KypblUIBIMJIAPIbIH ka30aja yakbIT eTe Keie Oiprinmen namuthiHbIH (Candarli,
2021) sxoHe oKymbLIap KopnycTtapbl L2 (pa3eoaoruscbi 3epTTeyAiH HEri3Tri IepeKKo3iHe aliHaIFaHbIH
(Granger, 2021) kepceremi. Wray (2002) dopmynanplk Tl TYKbIpbIMAamMackl OolbiHIIa [2
YHpEHyIIIep JKeKe JIeKCeMalapbl MEHTepPreHiMeH, OJapAblH KOJUIOKAIUSIIBIK CEpIKTECTepiH 1MIKi
KYpbUIbIMFa alfHanabIpa anMaiibpl, alm OyJl OJNKBUIBIK ka30a TUIIe HOPMaJaH aybITKbIFaH TipKecTep
apKblIbl KOpIHEIl JereH TYXKbIpbIM skacaiel (Wray, 1999; Wray, Perkins, 2000; Wray, 2012).
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Johanson >xone Csatd (1998) Typki TinaEpiHiH THIOJOTHSUIBIK €PEKIISTIKTepiH CUIATTal OTBIPHIII,
MOp(OJIOTUAIBIK KYPAETIIKTI aTtall ©TKeHIMEH, L2 MeHrepyziH JIEKCUKaJIbIK aclEKTUIEpIH apHaibl
3epTTEreH KOK.

AtanraH 3epTTeyiepliH OapiblFbl JAEPIIK €ypONalblK TUIIEPre KaThICTHI, all arrJIIOTHHATHUBTIK
MOP(]OJIOTHSCH, CHHTETUKAJIBIK CO3KacaMbl KOHE MOJICHHU JICKCHKACHI JaMbIFaH Ka3ak Tl OyJ1 3epTrey
OpICIHEH ThIC KaJiblll OThIp. OChIMEH OalIaHBICTBI OipHEIIe OJIKBUIBIK OaliKamanabl. BipiHImigeH, Ka3zak
TimiH L2 periHae MeHrepyujiepaiH jka30a >KyMBICTaApbIHIAFbl KOJUIOKAIMSUIIBIK KaTelep KOPMYCTHIK
TOCITT apKbLIBl JKyWenmi 3epTrenMereH. ExiHmrigaeH, kazak Tim L2 OoiiplHIIA KOJITOKAITUSIJIBIK KaTe
TYPJEpiHIH THUIOJOTHACH jKacaaMmaraH. Y ImiHmiiaeH, Oipinmi Tin (L1) peTiHzaeri opbic TUTIHIH Ka3ak
TUTIHACT] KOJUTOKAIMSUIBIK TaHJayFa THTI3€TIH BIKNAIbl SMIHUPUKAJIBIK MaTepHaliga KapajiMmaraH.
TepTiHIIIAEH, MOIEHN-0ENTIIEHI'€H TIPKECTep JIEKCUKAJBIK KY3bIPETTUIIK TEOPHUSIChIHAA AepOec caHat
perinae alkpiHAanMaraH. «Kazak onebu TumiHIH ce3niri» (2011) HOpMaTHUBTIK TipkecTepal KyHenl
OepeTiH MaHbI3Abl pecypc OOJIFaHBIMEH, OHBIH JE€PEKTEpl OKYIIBIAPAbIH HAKTHI 5Ka3y MPaKTUKACBIMEH
CaJIBICTBIPbLIIMaFaH.

HoTu:xesiep koHe TAIKbLIAY

KopmycTsl Tanmay GapbIChIHIA XKaNIbl caHbl 94 KOJUIOKAIUSIIBIK KaTe aHbIKTanAbl. KaTtenep TopT
Heri3ri canatka ronTtacTeipelisl (Kecte 1).

Kecre 1 — KomnokauusibsIk KaTelepaiH caHaTTapbl MEH CaHJIbIK YJIECTIpiMi
Ta6J’II/ILIa 1- KaTeFOpI/II/I KOJIJIOKaIITMOHHBIX OIINOOK M UX KOJIUYECTBEHHOE pacnpeaciCHuc
Table 1 — Categories and Quantitative Distribution of Collocational Errors

Canam Kuinix (n) Yaec (%)
JlexcuKajbIK aJIMacThIpy 44 47
ETicrik neH 3at eciMm Tipkeci 23 24
BipiHnn TiIiH BIKIAbL 17 18
CBIH eciM MEH 3aT eciM TipKeci 10 11
Bbapinbirst 94 100

Bbyn ynecripim Nesselhauf (2005) mern Howarth (1998) arpuimibia Tii MaTepuaibiHAa aHBIKTaFaH
JKaJMbl OAFbITIICH, aTan alTKaH[A, JISKCUKAJBIK aJMacThIpPy CaHATHIHBIH OachiM OOJyBIMEH, Yijecei.
JlereHMeH KOPITyCTap[blH KOJIeMi MEH Kypambl OPTYpii OOJFaHIBIKTaH, OYJI COHKECTIKTI CaHIBIK
CaJIBICTBIPY PeTiHAE eMec, OaFbITTacC YP/AiC PeTiHIe KapacThIpFaH JKeH.

Jlexcuxanvlx arimacmoipy

byn canar kopmycrarbl eH kul ke3neceTiH Tonm (n=44, 47%). MyHnnait karenepne OKYIUIbI
MaFbIHACHI JKaKbIH HEMECe KaTeropHsUIbIK JKaFblHAH YKcac, OipaK HbICAaHAJIBI KOHTEKCTE HOPMATHUBTIK
TYPFBIIAH OPBIHCHI3 JIEKCEMaHbl TaHAaWapl. TanmaHraH MbICaiap OKYIIBIHBIH CO3IiH JEHOTATTHIK
MaFrbIHACHIH OUIT€HIMEH, OHBIH HAKThl KOHTEKCTETl TIpKECYy MYMKIHIIKTEPIH TOJBIK MEHIepMereHiH
KOpCeTei.

«Mepexkey» dcone «meupam» nekcemanapvinbly aimacysl. KoprnycTarbl €H KWl KE3JECETIH KeKe
yiari — ocel. Kate 11 okymibr motiniage (No2, Ne6, Ne7, Nel1, Nol4, Nel8, No22, No24, No26, Ne27, Ne28)
Oapmbirel 18 per Tipkenai, OyJI — OHBI )KEKEJIEreH CTUIMCTHKAIBIK COTCI3MIIK eMeC, KalTalaHaThlH YTl
JIen KapayFa Heri3 Oepe/ii.

Kopnycra MbiHamai KoJigaHbICTap Ke3lecTi: 22 Haypwi3 wwieblc 6HipiHiy mepekeci; Haypviz on
Kasakmoly Yammolk mepekeci, Haypwui3, ocamnvl xanvikmapovly mepekeci. ATanFaH KOHTEKCTEpPAE
HOPMATHUBTIK HYCKa «Meiipam» JEeKCeMachblH Tajlall ereli: 22 Haypul3, WbIRbIC XAIbIKMAPbIHbIY
metpamvl; Haypols, kazakmoely yimmuix metupamol; Haypol3, sHcannvixanivblKmvik Meupam.

«Kazak omebu Timinin co3airi» (2011) men Yomu (2007) GotibiHIa Oy €Ki JIeKCeMaHbIH apachIHaa
CTUJIUCTHKAIBIK KOHE CEMaHTHKAIBIK albIpMaIIbUIBIK Oap. «Mepeke» kanmbl OedTaparn atay periHie
KYHIETIKTI KyaHbBIIITH OKUFAaHBI Oipeni (TyFaH KyH Mepekeci, 0T0achUIBIK Mepeke). «Meiipam» ce3i
— pecMH, YITTHIK HEMece JIIHU CUIIATTaFbl, TADUXU TaMBIPbI Oap Mepekenepre KaTbICThl KOJIIaHbI IAThIH
JKOFaphl perucrperi jgekcema. Jemek, Haypoi3 CHSKTBI YITTBIK MEHPaMIBI CUTIATTaya «MEpPEKe» CO3iH
KOJIZIaHy — KOJUTOKAIUSJIBIK KaHa eMec, MparMaTHKaIbIK-M9JIeH! TYPFbIIaH aa opbIHChI3. Nation (2001)
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YCBIHFAaH JIGKCUKAJIBIK TEPEH1K YFBIMBI TYPFBICBIHAH OyJ1 KaTeHi OKYIIBIHBIH €Ki CO3[iH IEeHOTATTHIK
MarbIHACHIH OUITE€HIMEH, OJIapIbIH CTUJIMCTUKAIBIK KOHHOTAIMSCHIH aXXKbIpaTa ajJMaybIMEH TYCIHAIpyTe
0omapl.

«A3bIKY dHCaHe «0aM» eKcemManapviHbly aimacysl. EXIHI KUl Ke3eCeTiH Yri — «a3bIK», «a3bIK-
TYJIK» CO3ACPIHIH «JIoM» OpHbIHA JKymcaiaybl. Kare Ne3, Ned4, No5, Nel(, Nel5, Nel9, Ne23
MOTiHAEepiHae Oapibirbl 9 per Tipkenni. Kopmycrarbl KonmanwbicTap: Haypwiz keoceze 7 Kocha
Kocwliaosl; Haypwiz keoce scemi mypii azviknen dxcacanaovl; Haypwiz keoce dcemi asvik-mynikmer
Oativinoaneannan xeuin. HopMaTuBTIK HycKa: Haypwiz keoceze dcemi mypi 0an Kocwiiaowl; Haypwviz
Kedice dxcemi mypai OamMHeH scacanaovl, Haypwiz keoice scemi 0omMHeH 0atibiHOAIAObI.

Yomu (2007) kepceTKeHIeH, «1oM» CO31 — Ka3aKThIH JAOCTYPii TaFraM MOJCHHUETIHC JKail FaHa ac
aTaybl eMec, I9CTYPIiK Ma3MyHbl Oap snekcema. «KeTi TypJi AoM» TIPKECIHAE JKETI CaHbl KHENl YFbIM
peTiHie KaObUIIaHAAbl KOHE op JOMHIH ©3iHAiK MoHi Oap. OcChl TYpFBIAAH ajiFaHna, MyHJAH
aJMacThIpyJbl TEK CO3 TaHAAy KaTecl eMeC, MOIEHH-TAHBIMABIK KOJITbl MEHTepMEyAlH KOpiHiCl Aem
KapacTeipyra Oomanel. byn uwHTepmperanus TOMEHJE YCBIHBUIATBIH — MOJEHU  KOJUIOKAIUs
KaTer OpusIChIHBIH SMITHPUKAIIBIK HET13/1epiHiH Oipi O0JIbIT TaObLIA B

«Kaneviz pemy ogicone «bip-ax pemy» mipkecmepiniy aimacysl. YIIIHII YIT1 — «OKaJFbI3 peT»
TIpKeCiHIH «Oip-aK per» opHbIHA KosugaHbl1ybl. KaTe Ne38, No43, Ned9, NeS51, NeS2 motiHaepinzae 7 per
ke3zecti. Meicansl: bizee orcanzelz pem Kana bepiemin omipoi dcakcol omky3y kepek. Hopma OoibiHmIIA:
bizee bip-ax pem 6epinemin omipoi MoHOI OmMKi3y Kepex.

Kazak TimHIE «KalFbI3» C€O31 «KEKe, Japa, CepiKci3» MaFbIHACHIH Oepeli »oHE KEHICTIKTIK
HEMeCe CaHJBIK XEKEJCHYAl OUIIIpeTiH KOHTEKCTepAe KOJIAHBUIAIBL Jcanzvly 0and, Haievl3 Y.
OMipaiH KalTanmaHOaWTBIHBIH Oinmipyae «Oip-ak per» Hemece «Oip per» TipKecTepi HOPMATHUBTIK
6obin TadbL1aaR! (Yomnu, 2007). «Kanrbi3 peT» TipKecl caHAbIK MeIepl eMeC, 1apalbIKThl MEH3EN ],
COHJIBIKTaH OYJI KOHTEKCTE OPBIHCHI3.

Pecucmpnix orcone mopgonocusnviy cunammazvl b6acka xamenep. JIeKCUKaJbIK ajIMacThIpy
caHaThIHA YKaTaThIH TaFbl YIII YTl KopiycTa xaibl 15 pet ke3aecri (Kecre 2).

Kecre 2 — Peructpiik xoHe MOP(OIOTHSIIBIK CUTIATTAFbI JICKCUKAJIBIK alIMACTBIPY MbIcanaapsl (n=15)
Tabmuna 2 — [Ipumepsl JeKCHYecKHX 3aMEeH PErucTpOBOro U Mopdororuieckoro xapakrepa (n=15)
Table 2 — Examples of Register-related and Morphological Lexical Substitutions (n=15)

Kame nycka Hopmamusmix nycka | Momin Ne | JKuinix Tycindipme
Haypsi3 Hayps13 6ipnix nen Ne9, Nel2, 5 Perucrpmik colikeccizaik:
TY KbIPBIM/IAMAaChl aHcanapyovly Nol6, Ne21 FBUIBIMU-PECMH CTUJIBIE TOH
Oiprik TeH MarbIHACHIH OLTipe/Ti. JIeKCeMa MOJICHH CHIIaTTaMasa
KaHAPYIbIH PAMi3iH KOJIZIaHbLIFaH.
Oinmipeni.
Hayps13 kazak HaypsI3 — kazak Nel3, Ne27, 7 ACHEKTTIK colikecCi3IiK:
XaJIKBIHBIH €H 1pi XaJIKBIHBIH €H 1pi Ne33, Ne41, JTMHAMHUKAJIBIK (hopMa TYPaKThI
Meipambl OOJIBITT MeHpaMbl. No44, No58 cumnarTaMmaja KOJJAaHbLIFaH.
KeJemi.
MyHpait miHes- MyHpai MiHE3-KyJIbIK Ne9 3 MopdhonoTUsIIBIK ayBITKY:
KYJIBIK KeIipyJIi. KeIIpiTyl MyMKiH. «=yIi» KYpHaFbI MACCHUBTIK

PYKCAaT MarbIHACBIH OepMeiIi.

«TyXbIppIMIaMa» CO3iHIH HOPMATUBTIK KOJUIOKATOPJApBl — <oKacay», «d3ipiey», «OeKiTy»,
«YCBIHY»; OJ MOJICHM MEHpaMHBIH Ma3MyHBIH OUIAipy YIIH KOJJIaHbUIMaiabl. byl KoHTekcTe
HOPMATHUBTIK HYCKQJIAP: MA&bIHACHIH 0i10ipedi, MaHIH auiaovl, PYXbIH JHcemKizedi, MAa3MYHbIH
KamMmuowl.

«bonbim Kkeneni» aHAIMTHKAIBIK (opMmachl YAEpICTIH OIpTiHIEN >Ky3ere acyblH Oiiaipeni,
COHJIBIKTaH TYpPAaKThl, YyaKbITKa TOyeJcCi3 cumaTramanapiasl Oepyre skapamaiinbl. Opbic TiTIHIET1
«IBJISICTCS» CO3IHIH Ka3akia 0amaMachl «00JIbIN TaObLIAIB HeMece «0omaas». byt kareHi Jarvis xoHe
Pavlenko (2008) cunaTraran ceMaHTHKAIBIK KalbKalay MeXaHU3MIMEH TYCIHIIpyre 0osajbl, JereHMeH
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WHTPOCIEKTUBTIK JepeK OoJIMaraHIbIKTaH, OKYIIBIHBIH HAKThl KaHJaW YJTire CyHeHTreHiH O1piKaKThI
alTy MYMKIH eMec.

«Kemipyni» Tyiarachkl Ka3ak TUTIHIH MOP(hOIOTrUsIIBIK Kyilecinae TipkenmereH. [laccuBTik pykcat
MarbIHACHI AHATUTHKAJIBIK KOHCTPYKIHUSIMEH OCPLIIeIi: Kewipinyi MyMKIH, HCOol Oepinyi MyMKIH.

Emicmix nen 3am ecim mipkecmepinoezi kamenep

byn canarrarel katenep (n=23, 24%) MarbpiHa >KarblHAH KYpAeli Tom Kypaiabl. MyHnait
tipkectepai Howarth (1998) pecTpukTuBTI KoJUTOKanusmap Aen ararad. Kazak TUTIHIOE Kuim Kuemis,
0ipaK opaman mazamvl3: albIPMAIIBUIBIK TUAIK AOCTYPMEH KaJbINTACKAH JKOHE OHBI CEMAaHTHKAJIBIK
YKCacThIKTaH OOJDKay MyMKiH emec. ETICTiK TeH 3aT eciM KoJutoKanusiapbiHbiH L2 jxa30ama epexiie
KUBIH/IBIK TYABIPaTBHIHBI KEHiHT1 3epTTeyiepae e kepcetinren (Garner, 2022).

«Kananvix couinayy (Ne42, Ned7). Onemee owcayanvly colinayobl apmanoaiiobl TIPKECIHIE
KOJIJIOKALMSUIBIK aybITKYy Oap; HOPMATHBTIK HYCKaJap: ocana uoes ycviny, sxcayanvik auty. «Coliinay»
eTICTITIHIH HOPMAaTHUBTIK KOJUUIOKATOPJApbl — «CBIN», «CBIMJIBIK», «KYPMET» CHUSKTBl HAaKTbhl HEMECE
QNIeYyMETTIK KYHIBUIBIFBI 0ap 3aT ecimuep. «Kaszak TutiHIH TyciHzaipme cesairine» (2008) coiikec
<OKaHAJIBIK)» CO3IMEH TIPKECETIH eTICTIKTEP: auty, Hcacay, YColHy.

«bakeim ocasovry (Nell). Mon Oaxeim minen oicasdvbl TIPKECIHAET1 <OKasIbl» €TICTIri
HOPMATHUBTIK TYpPFBIJAH HAaKThl (DU3MKAJIBIK HbBICAHIAPMEH TIPKECeNl: Odacmapkan H#casaosl, Kilem
ocaaovl. AOCTpakTull «OakbIT» ce3IMEH Tipkecyl MeradopaiblK KEHEWTYAIH COTCI3 YJrici OoJbln
TaObLIAbI.

«Anapaowvry (Ne8). Onviy asevl otibiH-cayvlK, aH-Kyliee anapaosl COMIEMIHIET] «anapabl» eTiCTirl
HET'i31HeH >KaFbIMChI3 HOTH)KEHI OUIIPETIH KOHTEKCTEpAe KOJNAAHBLIAIBL: anamixa anapaovl, COMKd
anapaovl. berTapar HeMece KaFbIMJIBI YIEPICTI OUTIIpY YIIiH «yJ1acabhy €TICTIT COUKeC Kee/i.

Ocsl caHatTa Tarbl ym yiari Tipkemai. Ousin-caybikmap 60aaodvl TIpKeciHIe «00ianbl» eTICTIrl
OKUFaHbIH ©3[IrHEH JKy3ere acyblH Oullipeni, ajl OWbIH-cayblK YHBIMIACTBIPYABI Tajlal eTefl,
COHJIBIKTAaH HOPMATUBTIK HYCKA: OUbIH-CAVLIK YULIMOACMbIPHLIAObL. Jlen amaiidbl TIPKECI TIJIEK alTy
KOHTEKCIHJIe KOJIJIaHbUFaH, ajl «aTay» €TICTIrl aT KO HeMece CaHaTKa JKaTKbI3y MarbIHACBhIH Oepei;
HOPMATHUBTIK HYCKA: OeceH minex aumwliaovl. Kakcolivlk akeayoe TIPKECl OpbIC TUIIHICTI «ITPHHOCUTH
n0o0po» KYpBUIBIMBIHA COMKeC Kemeni; Ka3ak TUTHIE «KAKCBUIBIK» CO31 «Kacay» KOHE «THTI3Y»
eTICTIKTEpIMEH TipKecei.

byn canartarbl KaTenepaiH OpTak Oenrici: HaKThl SpEeKeTTi OUAIPETiH eTiCTIKTep aOCTpakTiii
YFBIMIAPMEH TIpKEeCTIpUIreH. MyHBl OKYIIBUIAPJAbIH ETICTIKTIH CEMaHTHUKAJIbIK asChlH KEHEWTyre
OelIMIITIrIMEH TYCIHAIpYyTre 00abl.

Coin ecim meH 3am ecim mipkecmepinoezi Kamenep

byn canart cannpik xarbiHaH eH a3 (n=10, 11%), nereHMeH ChIH €CIMHIH CEMaHTHKAaJbIK asiChIH
MEHI'epy MOCeJIeCiH alKbIH KOPCETeI.

«Acxapavt Haypwiz keocey (Nel7). «Ackapibl» ChIH €CIMiHIH HOPMATHUBTIK KOJIAHBIC asiChl
OWIKTIK TIEH Tay >KOTaJlapblH CHNATTAy: ACKap/ivl mMay, AcKapivl wibly. TaraM ataybIMEH TipKecyi
CEMaHTUKAJIBIK asHbIH Oy3bUlyblH Olnaipenl. MoOTIH Ma3MyHBIHAH OKYIIBIHBIH «EpEeKIle, KepeMeT»
MarbIHAChIH Oepy/i Ke3aereHi 0aikanansl. HopMaTHBTIK HYCKa: 0aMOT Haypbl3 Kedce 0atblHOAan.

«¥nor naypwiz keorcen (Ne®). «¥Inbl» CbIH eciMi MelpaM aTaybIMEH TIPKECKEH/I€ HOPMATHUBTIK
Oombin TabbLTanbl: ¥1u1 Haypwis, yavt metipam. Taram aTaybIMeH TipKeCyl CEMaHTHUKAIBIK YHIECIMCI3IIK
TYIbIpajibl, OMTKEHI TaFaM «IOMJ1», «KOI», «XOII HUICTi» CUAKTHI CHIaTTaMajiapabl KaObuimanasl. by
JKaraaiaa CbIH €CIMIi allbIll TacTay KETKIJIIKTI.

«Xanvixapanvix kyn» (Ne22). Haypwis on Kazaxcmanoa xanvlkapanvlk KyH JETE€H KOJIAHBIC
JIEKCUKAJIbIK-CEMaHTUKAJBIK JeHrelieH 0eJieK, SHIMKIONEAUSIIBIK OUTIM JIeHreiiHaeri aybITKy bl 1a
Kepcerenl. «XalblKapajlblK» CbIH €CIMI XaJbIKapajblK YHbIMAAap OenriiereH KyHjepre KaTbICThI
KOJIJIaHbLIa1bl. HaypeI3apiH GipHeIe e TolJIaHybl OHbI OYJI CAHATKA JKaTKbI3yFa Heri3 O0JIMaiiibl.

Bipinwi mindiy viknanvina 6atiianvicmsl Kameep

byn canarrarer karenep (n=17, 18%) rtingik TpaHchepnin yirinepiH kepceremi. Jarvis KoHe
Pavlenko (2008) tinmaik Tpancdepal yur MmexaHu3mre 0eIinm KapacThIpaabl: TIKEIeH JEKCUKABIK aybICy,
KaJbKajiay jKoHEe KaTerOPHSUIBIK martacy. Tanayna ockl )KIKTeMe HeTri3re ajablHIbL.

Tixeneii koOomuix ayvicy. Ne28 MOTIHIHIE MeUpamxanaza uiu Kuloblpaosl TIPKEC TIpKEl; MyHa
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OpBIC TUIHIEr! «WMJIW» JKaJIFayJbIFbl Ka3aKlla MOTIHTe Tikeneld eHrizumreH. Hopma OolibiHINA:
Metipamxanaea 6apadsl Hemece Kbiobipaosl. Odlin (1989) mynnait aysicTeipynsl loanshift gen ataran.

Kanvrkanay. Nel8 motiHiHIC drcanrnsl xanbikmapovly Mmepekeci TIpKeCl KONJAaHBUIFaH;, OYJI OpbIC
TUTIHJIET1 «IIpa3JHUK BCEr0 HapoJa» KYpbUIbIMBbIHA COHKEC Kesedl, ajl Ka3akila HOPMAaTHBTIK HYCKa
Jcannvixarvikmolk metipam 6onbmn Tadbbuiaapl. Kaceim (2013) kepceTkeHae, Ka3ak TUTIHACTI Kypaemii
CBIH €CIMJIEpiH O3IHJIIK Co3KacamIbIK MoJeal 0ap, ajJ OHbIH aHAJUTHKAJBIK YJITIMEH ajJMacCThIPbLTYbI
TUIMIK TAOUFUJIBIKTEI 5K OSIIIBL.

Maoenu-snyurnonedusnvly  0inimM  manuvliviebiMen acmackan Kameaep. Ne2 xone Ne7
MOTIHJEPIHNIC KYHMEH all meHecin, KyHMeH ati menecedi TipkecTepi ke3aecti. MyHIa acTpOHOMUSUTBIK -
MOIeHHU OUTIMHIH JKETKITIKCI3iri 0aliKana bl TEHEIETIH KYH MEH TYH, KYH MEH ail eMec.

«Tenecy» scone «meneny» emicmikmepiniy aamacysi. Ne7 waone No27 MOTIHIAEPIHE KYH MeH MYH
menecin TIPKeCl Ke3llecTi, HopMa OOHBbIHINA KyH MeH myH meHenin. «[eHecy» €eTICTIr €Kl HOpCeHl
OenceH/l TeH €Ty MarblHACBIHJIA JKyMcalabl (ecenmi menecmipoi), ajl «TEHENY» YaKbIT ©6T€ ©3/IrHEeH
TeH Ooiy ynepiciH Ounmipemi. ACTPOHOMHUSUIBIK KOHTEKCTE MACCHUBTIK, ©3IK MoHjeri ¢opma Tajamn
erineni. by xarmaiina Tia inriHAETi CEeMaHTHKAIBIK aXKbIPATy JaFAbICHIHBIH JKETICIISYIIUTIT e, O1piHIi
TUIMIH BIKMAJNbl Ja KaTap ocep eTKeH OONybl BIKTHMAJ; KoJia Oap HepeKTep eKeyiH axblpaTyra
MYMKIHJIIK OepMeii.

Tannay mHotmkenepi L2 ka3ak TimiHIe )Ka3aThIH OKYIIBIIAPIBIH TPAMMATHKAIIBIK JYPBICTHIFBI MCH
KOJIJIOKALMSUIBIK KY3bIPETTLIII apachblH/la aJlIakThIK OapblH Kepcereai. MoTiHaepaiH O0ackiM OeJirinae
MOP(hONIOTUATIBIK KOHE CHHTAKCHUCTIK epeKeNiep CaKTalFaH, aj JIEKCUKAIbIK TipKecTeplae HOopMalaaH
aybITKYy KalTajaHslll OoThIpanbl. by Oaiikay Nesselhauf (2005) arbutiibiH Timi MaTepHabIHAA KacaFaH,
KOJIJIOKAIVMSUIBIK KaTelnep TpaMMAaTUKaNbIK KaTelepAeH OeNieK KOTHUTUBTIK JEeHIeWae OpHaacaabl
JIeTeH TYXKBIPBIMBIMEH YHJIECEI].

3eprreyuri Nation JIeKCHKaJIBIK OUTIMHIH €K1 eJIIIEMIH a)XXbplpaTaJbl: KEHMIK, SIFHU OKYIIbl KaHIIa
CO3/1H MarblHACBHIH OLIETIHI XKOHE TEPEHJIK, SFHU COJ CO3AEepl HAKThl KOHTEKCTE, KOJUIOKAIUSIIBIK
HOpMara cai, CTHJIMCTHUKAJIBIK PErHCTpJi €CKepe OTBIPhIN KoyimaHa ainy aarabicel (Nation, 2001: 27;
Read, 2000; Qian, 2002). AHBIKTaJIFaH KaTeJEpIiH CHMAThl OKYIIbUIAPABIH JIEKCUKAJIBIK KEHIIT1
CaJIBICTBIPMAJIBI TYPJIC XKETKUTIKTI OOJIFaHBIMEH, TEPEHIIK JCHICHiIHIH TOMEH CKEHIH KOPCETEII.

Kopnyctelk nepektep KartenepliH TepT cebebin kepcerenmi. byn ceGenrtep Oip-OipiH KOKKa
HIBIFAPMaIBI )KOHE O1p KaTeae KaTap OpeKeT €Tyl MyMKiH.

Pecucmprix wamacy. OKymslnap aybl3eki ceifieyae KOJAaHAThIH JIEKCUKAHBI jka30a MATIHJE /e
coJl KyHiHzAe maiinanaHanbl (mepexe, mamag, scacan Oepoi). MyHbIH Oip BIKTUMan ce0edi, Tk
opTajia MyHJIaii KOJJIaHBICTAp/IbIH HOpMa PEeTiHJle KaObUIIaHYkl, anaiia 0y OomkamMabl TeKCepy YIIiH
OKYIIBIIAP/BIH TIJIIK OPTACHI TYPaIIbl KOCHIMIIIA AEPEK KaxeT.

bBipinwi minoiy vixknanei. UaTEpdEepeHIns HETI31HEH €Ki XKOJIMEH KOPIHEi: TIKeIeH JTeKCUKAIBIK
aybICy ’KoHE CeMaHTHKaJbIK Kanbkanay. Exinii xkarnaiia ce3aep Ka3ak TUTiHIE O0NFaHbIMEH, OJapAblH
OpHaJIacy YJrici e3re TiIIH KYPbUIBIMBIHA COMKEC KEe/I.

Hlamaoan muic xcarnvinay. bapiblk KaTeH1 OlpiHII TUIAIH bIKIAIBIMEH TYCIHAIpYre OOonManbl.
Tenecy wone meneny (N2, No7, Ne27), xaumananbaii xone xaumananoac (Ne40), mainvinvic xoHe
ymmoiavic (Ne52) >xymrTapbelHIa OKYHIBITIAp KaNMbl MarFblHAHBI TYCIHEAl, OlpaKk Kail Ce3IiH Kaii
KOHTEKCTE KOJAAHBIJIATBIHBIH a)xkpipaTa anmaiiabl. Yomu (2007) cHHOHUMAEPAIH ailblpMalllbLIBIFBl TEK
MarbIHANBIK OpICKE €eMeC, CTUJBAIK, MparMaTHKaIbIK >KOHE MOIEHHM KabaTrrapra [a TipeleTiHIH
KOPCETKEH 00JaThIH; KOPITYC MAaTepPHAaJIbl OChI TYKBIPhIMFA ColiKec Mblcanaap Oeperi.

Maoenu xonnokayusnap. Atanran ym cebenteH OeJieK, KOJIAHBICTaFbl JKIKTEMeJIepre KHbIH
OpHaJlacaThIH KaTenep TOObI aHbIKTalAbl. Kyu men aii menenedi (N2, Ne7), ocemi asvix (Ne3-Nel9),
coipa kueoi (Ne24) cusKThl MbIcajiapaa TIPKECTIH Iypbic He Oypbic 00JIybl TUIIIK HOpMaMeH KaTap
MOJEHU-TAHBIMJIBIK OimiMre Toyenai. JKemi dam TIpKeCiHIE KETI CaHbl CaHIBIK MOJIIEp FaHa eMec,
MOJIEHH Ma3MYHBI Oap Oenri; «IoM» CO31H «a3bIKIEH» aJIMacThIPFaH/Aa TIPKECTIH MOJECHU Ma3MYHBI
YKOFaJIaIbl.

Ocbl Herize MoICHH KOJIJIOKAIMs el TipKecy HOpMachl TeK Til IHIHJEr1 3aHAbUIBIKIEH eMec,
TUINIK YKBIMHBIH MOJICHH -TAaHBIMJIBIK O1TIMIMEH aWKbIHIIAJATBIH KOJUIOKAIMSHBI aTaybl YCHIHAMBI3.
MyHail TipkecTep/ii MEHIrepy JIEKCUKaJIBIK OUTIMHEH OeJeK, STHOMaAeH! O1niMal Tanan ereai (Schmitt,
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2000). By kaTeropusiHblH IepOECTIriH TOJBIK HETi37ey YIIiH OHbI 0acKa TaKbIPBIITHIK MaTepualiaa
oHe 0acka MOJIEHM cajlanapja TEKCepy KaXKeT; OChbl 3€pTTEy OHbI YChIHYFa >KETKUIIKTI SMIUPUKAIbIK
Heri3 6epeni, Oipak TYNKUIIKTI OEKITyre KeTKIIIKCI3.

3epTTey HOTHXKENIepl OKBITY TPAKTUKAChIHA KATBICThI OipHeIIe OaFrbIT YChIHAIBI.

BipinmineH, oKy OarnapiaamMachlHbIH Ma3MYHBIH KaliTa Kapay Kaxer. Kaszipri Oarmapiamanapaa
JCKCUKa KeOiHe »eke ce3lep Ti3iMi TypiHAe Oepiyieni, ajl KOJUIOKAIUSIBIK KY3BIPETTUIK OKY
MaKCaTTapbIHBIH KaTapblHAH OPBIH allybl THIC. BYJT OKBITYIBIH OipIiri xeke co3 eMmec, Tipkec 0OIybIH
oinmipeni.

Exinminen, 3eprrey OapbIChIHAA )KMHAKTAJIFaH KaTtenep 6a3ackl (KaTe HyCcKa, HOpMaTUBTIK HYCKa,
TYCIHZIpM€) CBIHBINTA TiKeJIeH KOIIaHbIIaThIH IUJaKTUKAJIBIK MaTepHaiFa alHaIAbIPbLTYbl MYMKIH.

YUrHIOIiaeH, MyFamiMIepaiH JIEKCUKOJIOTHSUIBIK JKOHE JIEKCUKOTPA(USIBIK — TalbIHIBIFBIH
TEPEHIETY KaKeT, OUTKEHI KOJUIOKAIUSUIBIK HOPMaHbI OKBITY HOPMATHBTIK JEPEKKO3IAEPMEH KYHemi
JKYMBIC 1CTEy/l1 Tajam eTeal.

KopsITbIHABI

3eprrey — L2 Kazak TUTiHJE Ka3aThIH OKYIIBUIAPIBIH MOTIHACPIH/IETT KOJJTOKAIIUSIIBIK KaTeaep i
KOPITYCTBIK TOCIIMEH JKYHeni aHbIKTayFa OarbITTalFaH ajiFalllKbl SMIIHPUKAIBIK KYMBICTapAbIH Oipi.
65 scceneH TypaThlH KOPIyCcTaH 94 KOJTOKAIUSIIBIK KaT€ aHBIKTAJIBIN, TOPT CAHATKA >KIKTEJI/I].

bipinun 3eprTey cyparbl OOMBIHIIA: JEKCUKAJIBIK anMacTelpy Katenepi (47%) >xuiiaik OOMbIHIIA
OacpIM, O/1aH KEHIH €TICTIK MeH 3aT eciMm Tiprectepi (24%), Oipinmn Tinmig siknansl (18%) xoHe chiH
ecim MeH 3at ecim Tipkecrepi (11%) opnanacansl.

Exinmi cypak OoiiplHINIA: KaTeJaepAi TOpPT ceOenmeH TyciHaipyre OoJianpl, aTam aWTKaH7a,
pEerUCTpiiK 1aracy, OIipiHINI TIMIH BIKMAAbI, HBICAHANBI TUIMIH 1IIKI OKYHECIH JKETKUTIKTI
QXpIpaTHaylaH TYBIHIAWTBIH IWIaMaJaH ThIC IJKAIIBUIAY KOHE MOJCHH-TAHBIMABIK OUTIMHIH
TanIIbUIBIFBl. Bys TyciHaipMmenep KOPIYCTBIK JE€pEKTEpre HeEri3JiedreH MHTeprnpeTanus Oonbn
TaObLIA/Ibl dKOHE UHTPOCIEKTUBTIK 9/IICTEPMEH KOCBIMILIA TEKCEPYAl KasKeT eTel.

YuriHmi cypak OOWBIHINA: MOJACHM KOJUIOKAIMS KaTeropusiChiH JepOec 1IIKi JKyie peTiHae
KapayJblH SMIIMPUKAJIBIK HEri3i Oap, OWTKeHI OyJI TONTarbl TipKECTEpAiH HOPMATHUBTUIr TUIAIK
3aHJIBUTBIKIICH FaHa €MeC, MOJICHHU-TAHBIMJBIK OLTIMIe TOyeNIiUTiKIeH alKbiHIananel. KareropusHsl
TYNKUTIKTI O€KITY YILUiH OHbI 0acKa TaKbIPHINTHIK XKOHE MOJECHH MaTepHalia TeKCepy KasKeT.

Teprinmii cypak OolibiHIIa: HoTWXKenep L2 Ka3ak TiIiH OKBITYIBIH OarnapiamaiblK Ma3MyHBIH,
OKYIIBbIJIApFa apHAJIFaH KOJUIOKALMSUIBIK CO3JIKTI, KaTenepre OarbITTaJFaH a3y HYCKAyJBIFBIH KOHE
MYyFaJiMAepal Aasipiay/bl AKaHapTy YIIIH SMIIMPUKAIIBIK HET13 YChIHABI.

3eprrey SLA canachlHAAFbl JEKCUKAIBIK KY3bIPETTUIIK 3€pPTTEYJEPIHIH THUIOJIOTHSUIBIK ©piCiH
keHe#Tim, Nation (2001), Wray (2002) sxone Schmitt (2000) Ty>KbIpbIMIaMaiapbIHbIH arTIF0 THHATHBTIK
MOp(OJOTHSIIBI TYPKI TUINEpIHIE 1€ KOJAAHBUIATHIHBIH KepceTeli. AJIarkl 3epTTeysepae KOopIyc
KOJIEMiH YJIFAlTy, TaKbIPBINITHIK asCHIH KEHEUTY »OHE aHa Tl Ka3ak Tl OOJaThIH OKYIIbLIAP/IbIH
MOTIHJIEpiHEH O0aKplIay KOPITYChIH KYPY KaXKeT.
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